
 vnvcv kfn ukft, rat vhjv ,tz rntk ktrah hbc kt urcs
 /// .rtv kg rat(c-th)uuhzk vbct ifan hck lu,c - 

      t :h"ar'ohhj ,uhvk ihhutru ouenc oheucs ktraha hpk 'ohhj iuak 'vhjv ,tz
kan /oukf rxt tk okugv ,unutku ',umn ovhkg rzdu vtnuyv in okhscv lfhpk
ka vnuen vbv /tnujb, hcr arsnc t,htsf 'wufu vkujv ,t reck xbfba tpurk
r,h ihcu 'vhbpk runtv wifanv ,fubjw ,arp ihc vbhbg vn 'vvhn, ,rrugn uz varp
,uharp lhnxvk vru,v vphsgv tk vnku 'vhrjtk ohruntv ,ubcrev ,uharp
cu,fva rjt hf 'iufb ogy ah uz vcrhek hrv 'wifanv ,fubjw ,arpk ,ubcrev
vn /ifanv oeuv o,rynka ,ubcrev hbhbgn od rcsha hutr wlubhjwv rcs rpxn
ihtu unmg hbpc ihbg tuva 'vkhftk ruxtvu r,unv ihbgc rcsnv uz varpc if ihta
rcf ifa 'ohrcsv ohcahh,n h"ar ka uaurhp hpk okut /ifanv ,hkf,k rae kf uk

c vfurtc ihhg) e"vpxc vcrv rtc,bwwwwoooohhhhhhhhjjjjvvvv    aaaappppbbbbwwwwv"cev vmr unfa (s erp t rga 
od ifan ktrah uagha vmur if unf 'asenv ,hcu ifan wokugwc ktrah unheha
'utruc iumr hpf uh,ubumr ,t lfzhu uh,ucajn ,t aseh ostva h"g ,tzu /wapbwc
sk erp) wohsrjwv ka ubuakfu /vasev vbhfav uhkg vra,a hutr vhvh lf lu,nu
tuv wokugc ifanwv ,hkf, kf !if kg r,h /wuuhzk vbct ifan hck lu,cw :(yuhpc
'hkkfv ifanv ,ausec aujha lu,n hf /wapbc ifanw hshk ush kg ostv tucha
hyrpn ohrcsnv onmg ,utrenvu /,hyrp vausec unmg asek od ubumr rrug,h
vkg,hu ujrut ,t ostv vfzh lhtv ,ufrsv vcrv o,uhnhbpc ah ifanv ,nev huuhm

/e"vpxc ,tz kf rtucnf 'utruck wifanwf anak hutr vhvha sg uhagn ,ugmntc

 /// vnhn, vnst vrp ujehu(vrp ,arp)vrp ,arp ,thre ogy - 
    drrrrccccjjjjnnnnvnust vrp ,arpu rufz ,arpa ohrnut ah" :(z"x 'v"pr, whx) c,f 

ouenk tck ohfhrm ihbn ovk ihta ohcuahv hbc lfhpk 't,hhrutsn otrek ohchhj
vaevu /f"g '"t,hhrutsn ova ukt ,uharp gunak hsf ukkv ,u,cac ihbn aha
,arp b"vt 'vrp ,arp turek chhja znr oua vru,vc ubhmn ifhvs 'ovrct idnv
ch,f tk kct '"lkng lk vag rat ,t ,ufz" ch,fs ouan t,hhrutsn tuv rufz

) ohburjtv wh,u /wvrp ,arpw rufzk lhrma tre ouaooooaaaauuuuccccvvvv    ,,,,dddduuuurrrrgggg'v"r whx j"ut 
tfhts ouan tuv vz cuhj ka oharav aruaa (sugu s"ex vsuvh .rt wt whx o"hckn
,t ,pmev rat ,t jfa, kt rufz" :(z 'y ohrcs) ch,fsf kdgv vagn ,rhfz cuhj

 wevu /"wudu rcsnc lhekt wvoooovvvvrrrrcccctttt    iiiiddddnnnnvvvvunf kdgv ,arp trek ube, tk gusn 
/if ube, tk hfv ouan 'ktrah kkfk tuv htbda iuhfs wh,u /rufz ,arp

ogyna ohburjtv urthc 'kdgv vagn ,rhfz ka t,hhruts cuhj tfhts 'ifa iuhfu    
hrcsn thcva (,ej ,arp ahr) h"ar hrcs gushs /t,hhrutsn tuv vrp ,arp vz
vjpa ick kan - vnst vrp 'k"zu vrpv h"g teus vagb vrvyv gusn arsnv
kg rpf,u vrp tc, lf 'vtumv jbe,u unt tc, urnt /lkn ka ihykp ;bhya

    tkt ifanf unmg asek ostv ka u,kufhc ihta ',gsk ubhkg ,tz okut
'lphvv ,t ohnrud ukt ,ukftn hf /,uruxt ,ukftnn tuv rzb,n tuv if ot
rntba unfu 'utruck ostv ihc vnv ohmmuj ,crek ostv vfzha ouencu
trenn (/yk tnuh) k"zj uarsu 'woc o,nybu ovc utny, tkuw :(dn euxp ikvk)
ckv ouynyk ohnrud ,uruxt ,ukftna /woynybuw tkt 'wo,nybuw hre, kt :vz
,euj vru, vfnx vnk cyhv icun ifa iuhf /vbhfav ,trav ohcfgnu
ase,ha tuv ifanv ,nev ,hkf,a iuhf 'ifanv lubhjk lunx ohkftnv
kg ouenv vzc cu,fv rhvzha hutr ifk 'utruck whyrp ifanwf anahu ostv

/cfg,ha ifanv ,hkf,k ohnrudv ohrcsv
vfuzaf tkt ohhj treh tk hf wohhj iuakw tuv wvhjv ,tzwa h"ar c,fa hvuz     
'ifanv lubhju ,nev ,hkf, hvuza iuhfu /u,uhj ,ugmntc vauseku ,uecsk hjv
,arpk lunx vausev ,t ohcfgnv ohrcsv kg rhvzvk iufbk cu,fv vtr ifk
vkhda lht ihgc ihg ,utrk ktrah ka i,hhfz ,usut rpuxn vca ifanv ,fubj
iumrv rrug,b ztu 'jcznv hcd kg ohnav in at srhaf u,auseu usucf v"cev

jt kfchbpkn at tm,uw (sf 'y khgk) cu,fv shgva unfu iuhkgv rutc ecshvk s
ostv ,t ahrpvk hutrv ouenv uvz ifk 'wovhbp kg ukphu ubrhu ogv kf trhu wudu wv
hpkw :h"ar ka ubuak lanvc ohehhusn ohrcsvu /uz vause ohcfgnv ohrcsv in

/wvtnuyv in okhscv lfhpk 'ohhj ,uhvk ihhutru ouenc oheucs ktraha
,"havk wcurhewv huk, od lf 'wvkhftwc huk, ,"havn weujhrwva oafu     
vkhft okut 'utrucn ostv ,t ,ejrn ift vruxt vkhft 'rnukf /wvkhftwc
,t ,rafnv thvu 'vausev kt uchren od tkt 'uehjrn vbhta er tk vausec
/ohausev ohrpxc ,ucr ohtcunu ohgush ohrcsvu /utruck wifanwf anak ostv

,thre h"g 'f"tu /kdgv ka tyjk iueh, tuv vrpva arsnc rtucn hrv /"kdgv
/kdgv vagn ,rhfzk t,hhruts vagv ohnhhenu kdgv ihrfuz ubt vrp ,arp

'kdgv vagnv kg vrpf tuv vnust vrpa ogyva 'rtck sug ;hxuvk ahu     
kg vrun vzu 'ogy hkc vumn tuva ubhhvu '"euj" tuv vnust vrpa ouan ubhhv
ihaug ubta vn kg ogy ohbhcn ubt iht ot ukhpta ',"havc vbuntv ksud

 c,f ifu /,"havc vbuntv kusd kg vrun vz hrv 'v,ut ihaug n"nu ',umnvrrrruuuuttttvvvv
aaaauuuusssseeeevvvv    oooohhhhhhhhjjjjvvvvunhheh ota vru,v ,ej urnutc vmrh znr lrscu" :(,ej ,arp) 

rat vru,v unhhe uktf cu,fv ovhkg vkgn ogy tkc veuj v,uhv odv uz vumn
apbv ,nfxvu vbuntv ,esmv shdh ogy tkc vumnv ouhe hf 'rntk wv vum
ovk rxn,,a wv vmr vz ogyk hf hkutu ',utv lk vzu trucv ,umn kf ohhek
ksud kg vrun 'ogy oua hkc vumn ,hhaga hrv /k"fg '"vej lrsc vumnv
arua hrva 'kdgv tyjk vrpf tuv gusn cyhv icun f"tu /,"havc vbuntv
urntu cvzv kdg uaga ',"havc vbunt iurxjn vhv kdgv tyjv ka oharav
f"tu /,"havc vbunt iurxj uvzu '"ohrmn .rtn lukgv rat ktrah lhvkt vkt"
rehga 'jxpv hnh ,trek vbfvv uvzu /vz tyjk iueh, tuv vnust vrpv h"g
'ohrmnn ubthmuv ,"hava vbuntv ubhckc gucek tuv jxpv hnh kf ka ,hkf,v

 lhrtva unf 'okugv kf kg yhkav tuvuiiii""""ccccnnnnrrrrvvvv/(tc wrp ;ux) 

",usudt ,usudt uag, tk - ussud,, tk itf hreht"  - We find in the Rishonim different explanations of the utk of ussud,, tk. 
     Rashi explains (also the a"tr), that if there are different groups doing mitzvos differently it looks like there are ",uru, hba". The
Chinuch  [jx,] & the Rambam pasken that the issur of ussud,, tk also applies to ohdvbn. Both the Chinuch & the Rambam explain the
reason is because of ",eukjn hshk thcn tka". The Rema [wd whx 'd"m,] when discussing the different minhagim regarding ,rupx, during
sefira, says one town shouldn’t follow 2 different ohdvbn at the same time because of ussud,, tk. 
     In our sugya, ahek ahr holds that if the minhag is that something is ruxt not ihsv in but only because of a trnuj then there is no
issue of ussud,, tk. For example the  [ws'j"x, j"ut]g"ua  paskens [jb ohjxp whb,n] if one leaves his town on erev Pesach where they are
dvub to be lenient & do work on ,umj osue jxp crg, to a town where they are rhnjn & don’t do vftkn, one must follow the town he is in
& not do work because of ,eukjn ouan ost vbah kt. But since everyone holds ihsv rehgn  it is mutar, there is no issue of ussud,, tk 
     The  [d"m,]ovrct idn  recaps the parameters of ussud,, tk & says if something is just a minhag, then one may follow his minhag &
there is no issur of ,"k. If the minhag is because of issur, then ,"k would apply. For example, he says that in Poland there was a minhag
to fast & say ,ujhkx on iuhx wf. If people from Poland & from another vbhsn gathered together, each one would be able to keep his
minhag since it’s not based on issur. R’ Moshe Feinstein zt”l [wsk wx 's"j j"ut] says one may not visibly follow a different minhag then
the one being followed in his Shul as this is a violation of ussud,, tk which is a & t,hhruts also there is an ibcrs ruxht of hbpn 'vbah kt"
",eukjnv. R’ Moshe explains this is regarding minhagim that arise because of a ruxht ,me or certainly an rnd ruxht. For example,,jbv 
n"vujc ihkhp,. Those that have the minhag to wear, must wear them or they are rcug an vag. Those that are dvub not to wear, may not
wear them at risk of being kzkzn the y"uh. This is a type of minhag involving issurim. Regarding the different ,utjxub of vkhp,, R’ Moshe
says that since there are no oheukhj in the jxub rehg of the berachos, there is no issur of ,"k but there is an issue of vbah kt therefore
one may only differ if it is notrfhb.                                                                                                              

                                                                                                                                                                                                              

R’ Shloime Wolbe zt”l (Alay Shur) would say
     “wirvt oshuw - When Aharon’s two sons died, he remained silent and was rewarded for his silence. Remaining silent in the
face of intense grief takes great effort. There are times when silence is not merely the absence of words; at times, silence
has the ability to even speak louder than words could possibly express.”

A Wise Man would say: “Do the best you can until you know better. Then when you know better, do better.”                       
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         A SERIES IN HALACHA
       LIVING A “TORAH” DAY
Kashrus in the Kitchen (35). Separation of Meat and Dairy. 
Sharp Foods. Last week we started with practical examples in
the kitchen where the combination of cutting pressure [duchka
d’sakina] on a sharp item [davar charif] can cause a transfer of
taste even if no heat is involved. We gave the case of the pickle
jar and because this is such a commonly asked question and the
basis for many psakim, we will give some more examples.
Food Processors and Blenders. The pressure of these items are
similar in halacha to the pressure of a knife cut, when the food is
hard and gets broken down. This can work in two ways: 1) from
the utensil into the food, 2) from the food into the utensil. 
1) If the food processor or blender was ever used on hot meat
[which is yad soledes bo - too hot to touch comfortably] the
utensil becomes fleishig. If later on [even after twenty-four hours
goes by] one uses this utensil on onions or on horse radish [as
many do before Pesach to prepare maror for the Seder], that
sharp food gets the status of meat and cannot be eaten with
dairy. The onions we are referring to are raw onions, but if they
are fried they lose their sharpness as we all know. Also they often
become soft and there is no real pressure to match the pressure
of a knife on a hard item. Even though the sharp item cannot be
eaten with dairy, one does not have to wait six hours till he eats
dairy. One can correctly deduce from the above that if he ground

      

a non-sharp item like eggs into that vessel, they would remain
parve as long as the vessel was clean.  2)  If the food processor or
blender was parve and he used it on a mixture of liver and hard
pieces of raw onion, the taste would travel into the parve utensil
and render it meaty. It could be kashered with hot bubbling water.
An Important Relevant Case. Often, the following happens.
One has a parve food processor or blender and uses it on a onion
that was cut with a meat or dairy knife. Is this case the same as
the above case (#2) and the utensil becomes meaty? We might
say that this case is not similar to the above case because there,
the meat taste of the liver crushed together with the onion goes
straight from meat to utensil. However, in this case, the taste has
traveled from meat to knife to onion to parve utensil and has not
yet met any dairy. This sounds like the rule of nat bar nat - a
secondary taste which after journeying a few times and not yet
meeting dairy, will weaken. This is known in Yoreh Deah  circles
as the “Machlokes between the Magen Avraham and Even
Ha’ozer (1).” The Magen Avraham holds that once the meat
taste met the onion, it stays sharp forever and will not peeter out.
The Even Ha’ozer argues that even though from knife to onion
counts like a first journey taste, the next journey into the utensil
does count like a secondary taste, and the utensil stays parve. Many
are lenient like the second opinion, but one should still ask his Rav.



      The Cheishev Sofer quotes a medrash that states the following: the reason the two sons of Aharon died was because
they brought wine into the Ohel Moed. Their intention was to drink and become “happy” in their service of Hashem,
however, it was for this reason that they erred. True simcha does not come from outside, external sources, like wine or
alcohol. True simcha comes from Avodas Hashem! 
     There is a tremendous lesson here for all of us, especially now as we become busy with  pre-Pesach preparations. The
message to be learned is not that external sources that boost our simcha is bad. No! We definitely can do things to help
bring us into a “simcha mode” as part of our avoda. But we must KNOW that the greatest joy in the world comes from
simply doing Avodas Hashem properly! Acts of Tzedakah and chessed; davening a gevaldiga Shemona Esrai; listening to a
Torah shiur or just sitting and shteiging in learning - THIS brings a person to true, authentic happiness. If living a real
Torah life is not giving you satisfaction, then you are doing something wrong! If you are going through the motions of
Yiddishkeit without feeling true simcha, then it is time to stop, reevaluate and begin to truly LIVE with Dveikus B’Hashem. 
     Too many people search for happiness in foreign places. People turn to alcohol, banned substances, smoking, vacations,
entertainment and all sorts of pleasurable activities to fill a void that is gnawing at them. Many people are on anti-
depressants and other forms of medication, or seek professional therapy to experience joy. Well folks, I am here to tell you
that the world’s greatest anti-depressant, the best therapy and safest, most long-lasting pleasure ... is TORAH and AVODAS
HASHEM! Try it. Throw yourself into your Pesach preparations and think how fortunate a Jew is to be free from all the
nonsense of the world. As the saying goes: TORAH - learn it, live it, and  experience the joy of a lifetime!

     The Chayei Adam, in his hesped for the Vilna Gaon zt”l made the following statement: The Gemara in Berachos 56b
states that one who sees a pot in his dream should hope for peace. Why? The Gaon explains that the essence of a pot is to
promote peace. Peace between the fire beneath it and the water within it, for without the pot, the fire would be extinguished by
the water. Hence, dreaming of a pot gives hope for shalom. The Chayei Adam explains that many times there exists a midah of
din in this world, like a fire. The Talmid Chacham who is immersed in Torah (vru, tkt ohn iht) serves as the pot of water,
which protects us from the flame. When the Tzaddik is niftar, the water and the pot are gone.  Sadly,we are left with nothing to
prevent an inferno. Therefore, says the posuk, the solution is to cry copious tears. These tears, will act to keep the fire at bay.
    There is really nothing to say. No words can adequately express the loss that Klal Yisroel has suffered with the passing of R’
Chaim Kanievsky zt”l. We can only shed tears. Our hearts are broken as we realize how vulnerable and delicate we are.
Perhaps, if we keep his Torah, his lessons and his legacy alive, we can still keep the pot full of his vast, endless water.
      On that note, I’d like to share a small vort from R’ Chaim on this week’s parsha found in Ta’ama D’Kra. He explains
why "vrd vkgn" - chewing of the cud, is a siman of tahara, the sign of a kosher animal. R’ Chaim writes that if an animal can
regurgitate a few times to ensure that its food is sufficiently ground to enable proper digestion, it demonstrates that it is not a
lazy animal. This is a siman tahara. Laziness is a siman tumah. That’s how R’ Chaim himself lived, constantly reviewing and
scrutinizing vkuf vru,v kf. Let us all try to emulate his ways in small steps, ensuring that his pot never empties. May Hashem
accept our siman tahara and may the tzaddik be a meilitz yosher for all of Klal Yisroel to bring yeshuos and moshiach b’karov.      

                                                                                                                                                                                                              

lhctn hc rjc rat wv hbpk kfhn kt sus rnthu
 /// shdb h,t ,umk u,hc kfnu(tf-u wc ktuna)

 kft,u wv hbpkn at tm,u
 //// wv hbpk u,nhu o,ut(c-h)

 ,t ufch ktrah ,hc ofhjtu
 /// wv ;ra rat vprav(u-h)

 /// wv ;ra rat vprav ,t ufch ktrah ,hc ofhjtu(u-h)
     The Ohr Hachayim Hakadosh explains that the words of the posuk, “And your brothers, the House of Israel, shall
cry for the burnt offering that Hashem burned,” was in fact a commandment, not just a comment. Hashem was intending
to bring a harsh decree upon the Nation with multiple casualties, but instead, He took away two great Tzadikim, Nadav and
Avihu, the sons of Aharon Hakohen. His intention was to see how the people will react. If Klal Yisroel will go ahead and
properly mourn the loss of Nadav and Aviu, then Hashem will consider this their sacrifice instead of the harsh decree, i.e. as if
the decree was already burnt. This then is the meaning of the posuk, "vprav ,t ufch" that Klal Yisroel was commanded to cry
over the deceased Tzadikim. If they will properly fulfill that part, Hashem said He will consider it "wv ;ra rat" as if the harsh
decree was already executed. Hence, we see from here that the mourning itself of great Tzadikim is an atonement and
protection from harsh decrees. This is the same for all Tzadikim, says the Ohr Hachayim. If we mourn their loss properly and
realize what we have truly lost and all that it entails, we won’t need to worry that there are hard times on the horizon. 
    During the last few weeks of his life, R’ Yisroel Belsky zt”l was bedridden in the hospital with the dreaded disease of
cancer. Even after a few rounds of treatment, nothing seemed to be working and the doctors feared the worst. 
    His family gathered at his bedside for what they expected to be the last time they would be able to talk to their father,
and by large one of the Gedolei Hador. The Belsky children living in Eretz Yisroel quicky headed to the airport and
managed to get on a plane to go see their revered father one last time. All except for one son, R’ Elimelech Belsky shlita,
who decided not to go straight to the airport but instead he made a detour along the way. He traveled to Bnei Brak and
arrived at the lofty address of Maran HaRav Chaim Kanievsky zt”l. He needed to ask the Tzaddik if if it was really
necessary to travel to New York or maybe he should wait. Situations like these sometimes improve and deteriorate from
one minute to the next. He couldn’t afford the time and energy to jump on a plane with every beckoning call of the doctor.
He would seek the advice of R’ Chaim and in this way, he wouldn’t have to live on an airplane for the foreseeable future. 
     Indeed, the answer was forthcoming: R’ Chaim said he need not go! R’ Elimelech accepted the words of the Tzaddik
and turned around. He headed straight back to his home.
     Sure enough, the situation improved. Not that it got much better, but at least it didn’t get much worse. Two weeks went
by in a stable situation when suddenly R’ Belsky’s condition took a sharp turn for the worse. Again, the doctor informed
the family they should prepare for the end and again R’ Elimelech headed to seek the advice of R’ Chaim. 
    This time however, the answer he received shook R’ Elimelech to the core. R’ Chaim said, “Go to America, and bring
your father back ...” R’ Elimelech understood the message and immediately boarded a plane.
     It was only a few hours later that Klal Yisroel was informed of the petirah of one of its luminaries. R’ Yisroel Belsky was
taken from their midst. R’ Elimelech didn’t make it in time for the petirah but he did make it in due time for the levaya. He
followed the words of R’ Chaim and traveled to America to bring his holy father back for kevurah in Eretz Yisroel.
    In Parshas Shemini, Aharon Hakohen loses his two elder sons.  His reaction was silence:  “Vayidom Aharon.” But now
is not the time to keep silent. We must thank Hashem for the incredible gift that was R’ Chaim Kanievsky zt”l. Few are
able to match the amount of Torah he was able to learn daily. Yet, we can learn from him, to make ourselves accountable
for a certain daily quota. Whatever we can learn - a page in Chumash, a Mishna, or a daf in Gemara, will count towards
keeping the world in existence. We can also learn the Gadol Hador’s seforim, to keep his lips moving in divrei Torah. 
    As we mourn the immense loss of Maran Sar HaTorah and tell over stories about his greatness, let us appreciate the gift
that Hashem gave the world for 94 years, and help the neshama of this Gadol Hador by perpetuating his Torah learning.     
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/// ogv ,t ufrchu utmhu sgun kvt kt irvtu van tchu (df-y)
llllyyyynnnn: In 2011, at one of his weekly Motzei Shabbos lectures,
Chacham Rabbeinu Ovadia Yosef zt”l offered a prayer
for Egyptian President Hosni Mubarak, who was going
through a difficult time healthwise, as well as politically.
The Chacham explained that in 1984, he had met with
President Hosni Mubarak of Egypt. There had been plans
for the construction of a highway in Egypt that was to run
through an old Jewish cemetery in that country in which
Torah sages from previous centuries were buried. 
    Knesset member Aryeh Deri and Chacham Ovadia
immediately traveled to Egypt and arranged a meeting
with the President of Egypt. After explaining to Mr.
Mubarak about the disgrace that would be caused by razing
the ancient cemetery and requesting to change the highway’s
route, Mubarak agreed, despite the cost involved. 

     In 2011, R’ Ovadia recounted this story and then
concluded to his spellbound listeners, “After we finished
that meeting, the President asked everyone to leave the
room except me. He then told me, ‘Rabbi, please bless me. I
believe in your blessing.’ I put my hands on his head and
blessed him with the blessing: ‘May your presidency last for
many years to come.’ 
     “This was 28 years ago and his authority has lasted for
over 30 years which rarely occurs in a country like Egypt
where leaders are deposed almost on a regular basis ...”
llllyyyynnnnpppp: The blessing of a righteous person is felt immediately.
After the inauguration of the Mishkan, Moshe Rabbeinu and
Aharon Hakohen emerged and blessed the Nation as they stood
outside. It was a jubilant time, made even more joyous by the
blessing of these two leaders of the people. When the Shechina
finally settled on the Mishkan, it was clear that Hashem was
satisfied with His Nation and they felt doubly blessed.

    With the stabilization of Dovid HaMelech’s reign, he felt it
was finally the right time to bring the Aron HaKodesh to its
permanent home in Yerushalayim. Amidst the joyous
festivities, Dovid’s wife Michal (who was also Shaul
Hamelech’s daughter), observed her husband dancing
frivolously and she voiced her disapproval claiming that his
behavior was inappropriate and not befitting a King. While
Chazal say that Michal was wrong, Dovid’s response to her
that Hashem has chosen him over her father seems unneeded
and to some even downright petty.Why did Dovid say that?
   R’ Menachem Mendel Schneerson zt”l (Likutei Sichos)
explains that with this statement Dovid not only explained to
Michal why he had danced so carefree, but also what the

underlying issue was that caused Shaul to lose his kingship.
Dovid argued that Shaul’s failure to eradicate the nation of
Amalek completely was due to the fact that his commitment
to Divine instruction had been compromised by his own
reason and logic. Dovid contended that his carefree dancing
demonstrated his complete submission to Hashem which
defied all logic that would dictate that a King present himself
with a certain decorum. At this particular moment Dovid felt
that it was proper for him to separate himself from the rest of
Klal Yisroel in celebrating this momentous occasion.
   Sometimes people feel like their stature sets the tone for
their behavior. While this is mostly true, a person needs to
learn when those points of social etiquette can be suspended.
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